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Deutsch

Beim Lesen der Gebrauchsanleitung die 
Bildseite herausklappen.

English

Fold out the picture pages 
when reading the user instructions.

Français

Lorsque vous lisez le manuel d’utilisation, 
veuillez déplier les pages d’illustration.

Italiano

Per leggere le istruzioni per l´uso 
aprire le pagine ripiegate contenenti le figure.

Español

Al consultar el manual de instrucciones 
abrir la hoja plegable.

Nederlands

Bij het lezen van de gebruiksaanwijzing 
pagina’s met afbeeldingen uitklappen.

Dansk

Når brugsanvisningen læses, 
skal billedsiderne klappes ud.

Svenska

Vid läsning av bruksanvisningen,
fall ut bildsidoma.

Česky

Při čteni návodu k odsluze rozložit 
stránky s obrázky.

Türkçe

Kullanma Talimatının okunması esnasında 

resim sayfalarını dıfları çıkartın.

Polski

Przy czytaniu instrukcji obsługi otworzyć 
strony ze zdjęciami.

Русский

При чтении руководства по эксплуатации 
просьба открывать страницы с рисунками.
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Instrukcja obsługi miniaturowej
tokarki DB 250

Szanowny Kliencie!

Aby móc bezpiecznie i prawidłowo obsługiwać tokarkę, przed
jej użyciem należy uważnie przeczytać załączone wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i obsługi. 

Widok ogólny (Rys. 1):

1. Włącznik/Wyłącznik
2. Pokrętło regulacji liczby obrotów 
3. Powierzchnia kluczy
4. Wrzeciono z mocowaniem za pomocą tulei zaciskowej
5. Uchwyt przedmiotu obrabianego na wrzecionie silnika 
6. Suport
7. Płyta podstawy
8. Trzpień zabieraka 
9. Konik z kłem 

10. Łoże
11. Otwory do zamocowania na stole
12. Tuleja zaciskowa
13. Klucz mocujący
14. Liniał centrujący

Opis maszyny 

Miniaturowa tokarka PROXXON DB 250 jest idealnym
urządzeniem do toczenia małych przedmiotów z drewna lub z
innych podobnych materiałów.  Tokarka nie nadaje się do
obróbki metali. Do wyposażenia podstawowego należy: 6
tulejek zaciskowych (2, 3, 4, 6, 8 i 10 mm), 2 klucze mocujące,
1 kieł obrotowy centrujący, 1 trzpień zabieraka. 1 Uchwyt
przedmiotu obrabianego, jak również 1 liniał centrujący.

Dane techniczne 

Napięcie 220 ­ 240 Volt, 50/60 Hz
Moc: 100 W, 30 min
Liczba obrotów: 1.000 ­ 5.000/min
Rozstaw kłów: ok. 250 mm
Wysokość kła 40 mm
Średnica przelotowa wrzeciona: 10 mm
Wymiary: ok. 490 x 150 x 95
Ciężar: 2,0 kg
Emisja hałasu: < 70 dB(A)

Można stosować tylko w suchych pomieszczeniach

Klasa ochrony urządzenia II

Nie wyrzucać zużytego urządzenia do śmieci domowych!

Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa

1. Podczas ustawiania wyciągnąć wtyczkę kabla zasilającego z
gniazdka!

2. Przed włożeniem wtyczki kabla zasilającego do gniazdka
sieci upewnić się, czy urządzenie jest wyłączone!

3. Przed włączeniem urządzenia ustawiać zawsze najniższą
liczbę obrotów!

4. Zawsze zakładać okulary ochronne!
5. Podczas pracy nie zakładać luźnych rękawic lub luźnego

ubrania roboczego!
6. Nie używać surowych przedmiotów, których kształt mocno

różni się od kształtu okrągłego.

Montaż tokarki

Przed rozpoczęciem pracy należy zamocować tokarkę wkrętami
do drewna na stabilnej płycie drewnianej.  Drewnianą płytę
można następnie przytwierdzić do stołu za pomocą śrubowej
zwornicy stolarskiej (Rys. 2).

Obsługa

Mocowanie prętów okrągłych w tulejce zaciskowej 
Za pomocą dostarczonych tulejek zaciskowych można
bezproblemowo zamocować okrągłe pręty drewniane o
następujących średnicach: 2, 3, 4, 6, 8 oraz 10 mm. W tym celu
wrzeciono silnikowe 1 zablokować za pomocą klucza i odkręcić
nakrętkę 2. Założyć żądaną tulejkę zaciskową i lekko nakręcić
nakrętkę. Włożyć obrabiany przedmiot 4 do tulejki zaciskowej i
dokręcić lekko nakrętkę ręką.  Sprawdzić ręcznie, czy nie ma
bicia. Następnie dokręcić drugim kluczem nakrętkę. 

Wskazówka:

Dokręcać nakrętkę z wyczuciem, aby nie uszkodzić tulejek

zaciskowych!

Długie przedmioty obrabiane należy dodatkowo podeprzeć po
stronie konika.

Postępować przy tym tak, jak to opisano na następnych
stronach w rozdziale „Mocowanie długich przedmiotów
obrabianych”. 
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Mocowanie okrągłych prętów w uchwycie przedmiotu
obrabianego 

Mocowanie okrągłych prętów drewnianych bardzo grubych w
stosunku do długości:

1. Zaznaczyć dwie linie piłowania za pomocą liniału
centrującego (Rys. 4) Następnie naciąć za pomocą cienkiej
piły linie na głębokość 2 mm. 

2. W punkcie przecięcia się obydwu linii nawiercić na
głębokość 5 mm otwór o średnicy ok. 2 mm. 

3. Nałożyć obrabiany przedmiot na uchwyt tak, jak to
przedstawiono na Rys. 5 i mocno przykręcić. 

4. Zamocować obrabiany przedmiot za pomocą uchwytu do
wrzeciona silnikowego 1, jak to opisano w rozdziale o
mocowaniu prętów okrągłych. 

5. Przesunąć konik 1 (Rys. 6) do czoła przedmiotu obrabianego
i unieruchomić do łoża za pomocą nakrętki radełkowanej 2. 

6. Kieł obrotowy dosunąć na tyle do przedmiotu obrabianego
za pomocą nakrętki radełkowanej 3, aby wcisnął się on lekko
do niego i go unieruchomił.

Mocowanie długich obrabianych przedmiotów (grubszych
niż 10 mm)

1. Założyć trzpień zabierakowy 1 (Rys. 7) do wrzeciona
silnikowego i dokręcić (jak to opisano przy mocowaniu
prętów okrągłych). 

2. Dosunąć konik do czoła obrabianego przedmiotu tak, jak to
przedstawiono na Rys. 8 i unieruchomić do łoża za pomocą
nakrętki radełkowanej, dokładnie tak, jak to opisano w
poprzednim rozdziale. 

3. Kieł obrotowy dosunąć na tyle do przedmiotu obrabianego
za pomocą nakrętki radełkowanej, aby wcisnął się on weń
lekko i unieruchomił go.

4. Suport narzędzia 1 ustawić tak, aby odległość do
obrabianego przedmiotu wynosiła ok. 2 mm (Rys. 9). Za
pomocą śruby 2 można zakleszczyć ramię uchwytu w
odpowiednim położeniu.

5. W razie potrzeby boczne nachylenie suportu narzędzia
można ustawić po odkręceniu nakrętki motylkowej. 

Mocowanie krótkich obrabianych przedmiotów do toczenia
poprzecznego

W przypadku toczenia talerzy lub podobnych kształtów,
przedmiot obrabiany należy przykręcić do uchwytu (Rys. 5).
Należy zwracać uwagę, aby wkręty nie wystawały z przedmiotu
obrabianego nawet po obróbce.  Niebezpieczeństwo powstania
obrażeń!

Porada: Szczególnie krótkie, obrabiane przedmioty mocuje się
poprzez przykręcenie do uchwytu tarczy pośredniej (jak opisano
powyżej), a obrabiany przedmiot mocuje się do tarczy
pośredniej za pomocą dwustronnej taśmy klejącej.

Toczenie wzdłużne

Wskazówka:

1. Sprawdzić poprzez ręczne obracanie, czy obrabiany
przedmiot nie wykazuje bicia. 

2. Suport 1 ustawić tak, aby odległość do obrabianego
przedmiotu wynosiła ok. 2 mm (Rys. 9). 

3. Dokręcić śrubę 2.
4. Podczas toczenia trzymać nóż tak, jak to przedstawiono na

Rys. 9.

Toczenie poprzeczne 

1. Odkręcić śrubę 1 (Rys. 10) i obrócić suport 2 o 90°. 
2. Ustawić odstęp do obrabianego przedmiotu i dokręcić z

powrotem śrubę 1.

Obróbka wykańczeniowa obrabianego przedmiotu

Po przetoczeniu obrabiany przedmiot można przeszlifować za
pomocą drobnego płótna ściernego przy średniej liczbie
obrotów i pomalować pędzlem przy najmniejszej liczbie
obrotów. Podczas szlifowania należy zwracać uwagę, aby
płótno ścierne nie okręciło się wokół obrabianego przedmiotu
(Rys. 11).  Niebezpieczeństwo powstania obrażeń!

Konserwacja

Uwaga:

Przed przystąpieniem do prac konserwacji i czyszczenia
wyciągnąć wtyczkę kabla zasilającego z gniazdka sieciowego.

Po pracy

Oczyścić gruntownie urządzenie za pomocą pędzla lub miękkiej
szmatki ze wszystkich wiórów.  Zwracać uwagę, aby wszystkie
szczeliny wentylacyjne były odsłonięte. 

Utylizacja:

Nie wyrzucać zużytego urządzenia do śmieci domowych!
Urządzenie zawiera materiały, które nadają się do recyklingu. W
razie pytań należy zwrócić się do lokalnego przedsiębiorstwa
utylizacji lub do innego odpowiedniego organu komunalnego. 

Deklaracja zgodności UE

Oświadczamy z całą odpowiedzialnością, iż produkt ten spełnia
przepisy następujących dyrektyw WE:

• EU­Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95/EG
• DIN EN 61029­1 / 12.2003

• Dyrektywa maszynowa UE  2006/42/EG
• DIN EN 61029­1 / 12.2003

• Dyrektywa EMV 2004/108/EG
• DIN EN 55014­1 / 12.2003
• DIN EN 55014­2 / 08.2002
• DIN EN 61000­3 ­2/ 10.2006
• DIN EN 61000­3 ­3/ 06.2006

Mgr inż. Jörg Wagner

16.10.2008

PROXXON S.A.
Wydział Bezpieczeństwa Urządzeń
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Руководство по эксплуатации
токарного станка по дереву
DB 250

Уважаемый покупатель!

Для безопасной и квалифицированной эксплуатации
токарного станка по дереву внимательно ознакомьтесь с
прилагаемыми указаниями по безопасности и эксплуатации.

Общий вид (рис. 1):

1. Двухпозиционный выключатель
2. Кнопка регулирования частоты вращения
3. Поверхность под ключ
4. Шпиндель с цанговым зажимным приспособлением
5. Приспособление для крепления изделия
6. Суппорт
7. Опорная плита
8. Поводковая оправка
9. Задняя бабка с пинолью

10. Станина
11. Отверстия для крепления к столу
12. Цанги
13. Зажимный ключ
14. Центровочная линейка

Описание станка

Малогабаритный токарный станок по дереву DB 250
производства фирмы PROXXON представляет собой
идеальное устройство для вытачивания мелких изделий из
дерева или аналогичных материалов. Этот токарный
станок не предназначен для обработки металлов. В
комплект базовой оснастки входят: 6 цанг (2, 3, 4, 6, 8 и 10
мм), 2 зажимных ключа. 1 вращающийся упорный центр, 1
поводковая оправка. 1 приспособление для крепления
изделия, а также 1 центровочная линейка.

Технические данные

Напряжение: 220 ­ 240 В, 50/60 Гц
Мощность: 100 Вт, 30 мин.
Скорость вращения: 1000 – 5000 об/мин
Межцентровое расстояние: ок. 250 мм
Высота центров 40 мм
Сквозное отверстие шпинделя: 10 мм
Размеры: ок. 490 x 150 x 95
Вес: 2,0 кг
Уровень шума: < 70 дБ(А)

Только для работы в сухих помещениях

Устройство класса защиты II

Не выбрасывать устройство в бак с
бытовым мусором!

Дополнительные указания по
безопасности

1. При наладочных работах отсоединить сетевой
штекерный разъем!

2. Перед подключением сетевого кабеля необходимо
убедиться в том, что устройство выключено!

3. Перед включением устройства всегда задавать
минимальную скорость вращения!

4. Всегда работать в защитных очках!
5. При работе не носить просторные перчатки или

свободную одежду!
6. Не работайте с заготовками, имеющим сильные

отклонения от круглости.

Монтаж токарного станка по дереву

Перед началом работ токарный станок зафиксировать на
устойчивой деревянной доске при помощи шурупов. После
этого деревянную доску можно зафиксировать на столе
при помощи струбцин (рис. 2).^

Эксплуатация

Зажим круглых прутков в цанге

Цанги, входящие в комплект поставки, гарантированно
позволяют осуществлять зажим круглых прутков со
следующими диаметрами: 2, 3, 4, 6, 8 и 10 мм. Для этого
ходовой винт 1 электродвигателя (рис. 3) заблокировать
при помощи ключа и отвинтить гайку 2. Заложить нужную
цангу 3 и слегка затянуть гайку. Обрабатываемое изделие 4
заложить в цангу и слегка затянуть от руки. От руки
проверить вращение без радиального биения. Затем при
помощи второго ключа плотно затянуть гайку.

Указание!

Не допускать чрезмерной затяжки гайки, которая может

привести к повреждению цанг!

Длинные обрабатываемые изделия необходимо
дополнительно направлять со стороны задней бабки.

При этом действуйте в соответствии с описанием в главе
«Зажим длинных обрабатываемых изделий», см.
следующую страницу.

Зажим круглых прутков в приспособлении для

крепления изделия 

Зажим круглых деревянных заготовок, очень толстых по
отношению к их длине

1. При помощи центровочной линейки отметьте две линии
пропила (рис. 4). Затем при помощи тонкого пильного
полотна сделайте пропилы по линиям на глубину 2 мм.

2. В месте пересечения обеих линий просверлите
отверстие диаметром ок. 2 мм, глубиной 5 мм.

3. Насадите изделие на держатель, как это показано на
рис. 5, и завинтите до отказа.

4. Изделие вместе с держателем закрепите в ходовом
винте 1 двигателя, как это описано в главе «Зажим
круглых прутков».

5. Заднюю бабку 1 (рис. 6) переместить к торцу изделия и
плотно зафиксировать на станине при помощи гайки с
накаткой 2.

Russ
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6. При помощи гайки с накаткой 3 передвинуть
вращающийся центр к изделию настолько, чтобы он
слегка вошел в него и, таким образом, обеспечил его
фиксацию.

Зажим длинных изделий (толщиной более 10 мм)

1. Поводковую оправку 1 (рис. 7) вставить в ходовой винт
двигателя и затянуть до упора (как это описано для
зажима круглых прутков).

2. Заднюю бабку переместить к торцу изделия, как это
показано на рис. 8, и плотно зафиксировать на станине
при помощи гайки с накаткой, в точности соблюдая
указания, изложенные в предшествующей главе.

3. При помощи гайки с накаткой 3 передвинуть
вращающийся центр к изделию настолько, чтобы он
слегка вошел в него и, таким образом, обеспечил его
фиксацию.

4. Опору 1 инструмента отрегулировать таким образом,
чтобы расстояние до обрабатываемого изделия
составляло ок. 2 мм (рис. 9). При помощи винта 2
кронштейн можно зафиксировать в нужном положении.

5. При необходимости боковой наклон опоры инструмента
можно отрегулировать, предварительно ослабив
барашковый винт.

Зажим коротких изделий под поперечную обточку

Если вытачиваются тарелки или изделия аналогичной
формы, обрабатываемое изделие необходимо прочно
навинтить на держатель (рис. 5). При этом следите за тем,
чтобы винты не выступали из изделия даже после
обработки. Опасность получения травмы!

Совет. Особо короткие изделия крепят следующим
образом: промежуточную плиту навинчивают на держатель
(как описано выше) и изделие фиксируют на
промежуточной плите при помощи контактной ленты с
двусторонним клейким покрытием.

Продольная обточка

Указание!

1. Проворачивая изделие вручную, проверьте, вращается
ли изделие строго концентрично.

2. Суппорт 1 (рис. 9) отрегулировать таким образом, чтобы
расстояние до обрабатываемого изделия составляло ок.
2 мм.

3. Винт 2 затянуть до упора.
4. При обточке держите резец согласно указаниям на рис. 9.

Поперечная обточка

1. Винт 1 (рис. 10) ослабить и суппорт 2 повернуть на 90°.
2. Отрегулировать расстояние до обрабатываемого

изделия и снова затянуть до упора винт 1.

Чистовая обработка изделия

После обточки изделие можно отшлифовать на средней
скорости вращения  при помощи мелкозернистой
абразивной шкурки, а также покрасить кистью на
минимальной скорости вращения. При шлифовании следите
за тем, чтобы абразивная шкурка не обматывалась вокруг
изделия (рис. 11). Опасность получения травмы!

Техническое обслуживание

Внимание!

Перед выполнением любых работ по техническому
обслуживанию и очистке необходимо отсоединить сетевой
штекерный разъем.

После использования

Станок тщательно очистить от стружки при помощи кисти
или мягкой ветоши. Не допускать перекрытия
вентиляционных отверстий.

Утилизация

Не выбрасывайте станок в бак с бытовыми отходами! Он
содержит ценные материалы, которые могут быть вторично
переработаны. При возникновении вопросов об утилизации
просим обращаться к местным предприятиям,
специализирующимся на утилизации отходов, или в другие
коммунальные службы соответствующего профиля.

Декларация о соответствии
требованиям ЕС

Настоящим мы под свою личную ответственность
заявляем, что это изделие отвечает требованиям
следующих стандартов ЕС:

• Директива ЕU по низковольтному оборудованию, 

2006/95/EG

• DIN EN 61029­1 / 12.2003

• Директива ЕU по машинному оборудованию, 2006/42/EG

• DIN EN 61029­1 / 12.2003

• Директива ЕU по электромагнитной совместимости,

EMV 2004/108/EG

• DIN EN 55014­1 / 09.2003
• DIN EN 55014­2/08.2002
• DIN EN 61000­3­2/10.2006
• DIN EN 61000­3­3/06.2006

Дипл. инж. Йорг Вагнер

16.10.2008  

PROXXON S.A.
Сектор безопасности оборудования



Ersatzteilliste
Ersatzteile bitte schriftlich beim PROXXON Zentralservice bestellen (Adresse auf der Rückseite der Anleitung)

PROXXON MICRO-Drechselbank DB 250

ET - Nr.: Benennung

27020-01 Abdeckmatte / Plastic mat
27020-03 untere Gehäusehälfte / Casing, downer part
27020-04 Zahnriemen / Toothed belt
27020-06 Motor-Riemenscheibe / Motor belt pulley
27020-07 Gewindestift / Setscrew
27020-09 Welle / Shaft
27020-10 Überwurfmutter / Swivel nut
27020-11 Spannzange 2mm / Clamping jaw 2mm
27020-12 Spannzange 3mm / Clamping jaw 3mm
27020-13 Spannzange 4mm / Clamping jaw 4mm
27020-14 Spannzange 6mm / Clamping jaw 6mm
27020-15 Spannzange 8mm / Clamping jaw 8mm
27020-16 Spannzange 10mm / Clamping jaw 10mm
27020-17 Kugellager / Bearing
27020-18 Riemenscheibe für Spindel / Pulley for work spindle
27020-19 Gewindestift / Setscrew
27020-23 Regelknopf / Control knob
27020-24 Hauptschalter / On-off-switch
27020-25 Netzleitung / Power cord incl. Plug
27020-26 Zugentlastung / Strain relief
27020-27 Schraube für Zugentlastung / On-off-switch
27020-28 Knickschutztülle / Screw for strain relief
27020-29 Schraube / Screw
27020-30 Gabelschlüssel / Open-end-wrench
27020-31 Maschinenbett / Bed
27020-32 Abdeckung / Cover
27020-33 Schraube / Screw
27020-34 Nutenstein / Sliding block
27020-35 Reitstock / Tailstock
27020-36 Rändelschraube M4 / Knurled screw M4
27020-37 Rändelmutter / Knurled nut
27020-38 Rändelschraube M3 / Knurled screw M3
27020-41 Werkstückhalter mit Zapfen / Work piece holder with journal
27020-46 Staubschutzkappe / Dust protection cap
27020-47 Schraube / Screw
27020-48 Gehäuseschraube / Screw for casing
27020-49 obere Gehäusehälfte / Casing, lower part
27020-50 Mitnahmedorn / Tappet
27020-51 Schraube für Motorbefestigung / Screw
27020-52 Pinole / Revolving center
27020-53 Grundplatte / Mounting plate
27020-54 Halter / Holder
27020-55 Scheibe / Washer
27020-56 Mutter / Hexagon nut
27020-57 Motor / Motor 
27020-58 Motorhalteplatte / Mounting plate
27020-59 Platine / Board
27020-60 Potentiometer / Potentiometer
27020-61 Werkzeugauflage / Support for chisel
27020-62 Flügelschraube / Wing screw
27020-63 Flügelschraube / Wing screw
27020-64 Zentrierlineal / Centering guide
27020-99 Bedienungsanleitung mit Sicherheitsvorschriften / Manual and Safety instructions
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